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®Multi-function button

@Charging port

@Volume down

@volume up

®Mic boom
Mute button
LED indicator
® Microphones

od orma
Bluetooth version 54

Frequency Range 9400-2480MH
Pistiegs HFP A2DP AVRCP

Operating range

20 meter (sOpen space)

Battery Life Talking:12h Music: 15h (50% volume)
Battery specifications 3.7V, 180mAh lithium-ion polymer battery
Chargingtime 2h 5V DC >250mA

WOTKINg temperature 10—40°C

Bimmemsiom: 4110 45mm

Net weight 3lg




I\
LED indicator desc|

Power on Power off Blue flashes 2 times Blue flashes 2
Pairing mode Pairing times Red and blue flash alternately
uccessful Clear. Blue flashe: ery 10 seconds Red and
pairing_history | ow blue steady on for 2 secands Red
battery Charging Full flashes every 2 seconds Steady red
charge Steady blue

a Warnings:

Pleasereadthefollowingsafetyinstructionsbefore usingthe product.

. Please store the product in a cool and dry place. Do not use it in a humid
environment.

2. Do not expose batteries or battery-equipped devices to extremely high
temperatures, such as sunlight and open flames.

. If the battery is not replaced properly, it will explode. It should only be repla
with the same type of battery.

. Do not replace the lithium ery by yourself. If the battery is dan

contact professional personnel.

Do not disassemble the product for maintenance or replacement of

accessories without authorization. For the repair service, please consult the

official sales support

Please purchase the attachments/accessories specified by the manufacturer.

Please clean the product with dry cloth.

Properly dispose of packaging materials, equipment, battery, and other

electronic components to avoid damage to the environment.

. Do not use the product at a high volume for a prolonged period of time to
avoid hearing damage.
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V5.4
2400-2480MHz
HEP APDP AVRCP

SRS 20% ()
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@ Multifunktion-Taste
) Ladeanschluss
(@Lautstarke - @ LED-Anzeige
@Lautstarke + dikrofone

likrofonarm

tummschalttaste

Bluetooth-Version V54

Frequenzbereich 1400-2480MH

Protokoll HFP A2DP AVRCP
Reichweite 20 Meter (im freien Gelénde)
Akkulaufzeit Telefonate: 12 Stunden

Musik: 15 Stunden (bei 50% Lautstérke)
3,7V, 180mAh Lithium-Polymer-Akku
2h 5V DC =250mA

-10—40°C

124*110%45mm

3lg

KKUSpeziTikationer
Ladezeit
Betriebstemperatur
AL

Nettogewicht




Beschreibung der LED-Anzeige

Einschalten Blinkt blau zweimal
Ausschalten Blinkt rot zweimal
In der Kopplung Blinkt rot und blau abwechselnd
Erfolgreich gokanpelt Blinkt hla alle 10 Sekunden
Kopplungsverlauf [6schen Leuchtet rot und blau fiir 2 Sekunden
Niedrige Batterieladung Blinkt rot alle 2 Sekunden
Beim Aufladen Leuchtet rot
Vollstandig aufgeladen Leuchtet blau

Warnung:

BittelesenSiedie folgenden Sicherheitshinweise, bevor Sie das

Produkt verwenden.

1. Lagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort, und verwenden
Sie es nicht in einer feuchten Umgebung, um Schaden zu vermeiden

2.Vermeiden Sie es, Batterien oder batteriebetriebene Gerdte hohen
Temperaturen wie Sonnenlicht oder offenem Feuer auszusetzen, da dies
gefahrlich sein kann

w

. Wenn der Akku ausgetauscht werden muss, verwenden Sie nur Batterien
des gleichen Typs, um Sicherheitsrisiken zu minimieren.

. Lithiumbatterien sollten nicht selbst ausgetauscht werden. Rufen Sie einen
Fachmann, wenn die Batterie nicht mehr funktioniert.

. Offnen Sie das Produkt nicht ohne Genehmigung zur Wartung oder zum
Austausch von Zubehdr. Kontaktieren Sie den offiziellen Vertriebssupport
fir Reparaturdienstleistungen.

~

&

6. Verwenden Sie nur Zubehdrteile, die vom Hersteller empfohlen werden, um
die Leistung und Sicherheit des Gerats zu gewahrleisten.
Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch, um Schaden durch
Feuchtigkeit zu vermeiden
Entsorgen Sie Verpackungsmaterial, Gerate, Batterien und andere
elektronische Komponenten ordnungsgemal, um die Umwelt zu schiitzen
. Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts tiber einen ldngeren Zeitraum
mit hoher Lautstérke, um Gehérschaden zu vermeiden

—
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®Bouton multifonction
ort de charge

sse du volume

Augmentation du volume

®Perche de micro
outon de silence
@Indicateur LED
® Microphones

Version Bluetooth V5.4
Gamme de fréquences 2400-2480MH
Protacol HFP A2DP AVRCP

Gamme de fonctionnemen
Autonomie de la batterie

It 20 métres (espace ouvert)

Spécifications de

la batterie

Temps de charge
Température de travail

Parlar: 12k Musiau

: 15h (5004 du

umal

Batterie lithium-ion polymére de 3,7V, 180mAh

2h 5V DC =250mA
-10-40°C

Dimension:

124*110*45mm

Pords et

3lg




Desc| de l'indicateur LED

lumer Bloy clignote 2 fois Bloy clignote 2 fo
Eteindre Rouge et bleu clignotent alternativement.
Mode d'appairage Bleu clignote toutes les 10 secondes

Appairage réyssi

RO EC ‘U\eu . 1% a2 Secorde
Effacer I'historique
de 'appairage Rouge clignote toutes les 2 secondes
Rouge fixe

Bleu fixe

Batterie faible
Chargement
Chargement complet

Avertissements :
Avantd’utiliserleproduit, veuillez lire les consignes de sécurité
suivantes.
1. Stockezle produit dansun endroit fraisetsec.Nel'utilisezpas dans un
environnement humide.
N’exposez pas les batteries ou les appareils équipés de piles a des
températures extrémement élevées, comme la lumiere du soleil et les
flammes nues.

o

. Si la batterie n’est pas remplacée correctement, elle explosera. Il ne
doit étre remplacé que par le méme type de batterie.

Ne remplacez pas la batterie au lithium par vous-méme. Si la batterie
est endommagée, contactez le personnel professionnel.

Ne démontez pas le produit en vue de I'entretien ou du remplacement
d’accessoires sans autorisation. Concernant le service de réparation,
consultez le support commercial officiel.

Achetez les accessoires spécifiés par le fabricant

Nettoyez le produit avec un chiffon sec.

Eliminez correctement les matériaux d’emballage, I'équipement, la
batterie et les autres composants électroniques pour ne pas
endommager l'environnement.
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N'utilisez pas le produit a un volume élevé pendant une période
prolongée pour éviter des dommages auditifs



(DPulsante multifunzione

Porta di ricarica
(DAbbassa il volume

@Aumento del volume

®Boom del microfono
Pulsante modalita Silenzioso
@Luce LED

Microfono

Versione Bluetooth Gamma | V5.4
di fr quenza Profil] A00-2480MHz
Bluetoath Intervallo  di | HFP A2DP AVRCP

funzionamento

Autonomia della batteria

20 Meter (im freien Geldnde)

Conversazione: 12 ore Musica: 15 ore
(50% volume)

Specifiche delle batterie
Tempo di ricarica

Batteria ai polimeri di litio da 3,7V, 180 mAh
2o0re5VCC =250 mA

Temperatura di esercizio -10—40°C
Dimensioni del prodotto TZaXTI0X45mm
Peso netto T




Descrizione delle modalita dell’indicatore LED

I blu lampegaia 2 volt

Spegnimentc 1L bl lampeggia 2 valte

Il rosso e il blu lampeggiano
alternativamente

Associazione riuscita Il blu lampeggia ogni 10 secondi

Cancellazione cronologia
associazione

Associazione

Rosso e blu accesi per 2 secondi

Batteria scarica ITrosso lampeggia ogni 2 secondi
Ricarica in corso R0ss0 fisso
Ricarica completa Blu fisso

a Avvertenze:

Leggereleseguenti istruzioni per la sicurezza prima di usare il
prodotto.

1. Conservare il prodotto in un ambiente fresco e asciutto. Non utilizzarlo in
ambienti umidi

Non esporre batterie o dispositivi a temperature estremamente elevate,
come la luce solare e le fiamme aperte

o

3. Se la batteria non viene sostituita correttamente, esplodera. Dovrebbe

essere sostituito solo con lo stesso tipo di batteria.

~

. Non rimpiazzi da solo |a batteria al litio. Se |a batteria € danneggiata,
contattare il personale specializzato.

Non smontare il prodotto per effettuare operazioni di manutenzione o
sostituzione di accessori senza autorizzazione. Per i servizi di riparazione,
consultare 'assistenza postvendita ufficiale

Acquistare solo gli accessori specificati dal produttore

Pulire il prodotto con un pann

%

o

~

asciutto

o

Per evitare danni all'ambiente, smaltire correttamente i materiali di
imballaggio, il dispositivo, la batteria e i componenti elettronici.

. Per evitare danni all'udito, non utilizzare il prodotto a un volume elevato
per periodi di tempo prolungat

©




@ Botén multifuncion
Puerto de carga
Bajar  volumen

ubir volumen

@
®

4

rsidn de Bluetogth

2400-2480MHz

Rango de frecuencias
Perfiles de Bluetooth
Alcance de funcionamiento

HFP A2DP AVRCP
20 metros(espacio abierto)

Vida de la baterfa

Especificaciones de la bateria

En conversacion: 12 h
Musica: 15 h (volumen al 50 %)

Bateria de polimero de iones de
litio de 3,7V, 180 mAh

5V CC=250mm
Tiempo de carga 110a40°C
Temperatura de funcionamiento | 154 130 45
Dimensiones del producto 1

Peso neto




Descripcion delindicador luminoso LED

Encendid El

parpad \ El |
PaP S Z

Apagad parpadea 2 veces
Elrojoy el azul parpadean
alternativamente

parpadea cada 10 segundos

Vinculando

Vinculado correctamente

Borrar el historial de El rojo y el azul se encienden durante
emparejamiento 2 segundos El rojo parpadea cada 2
Baterfa baja segundos
Cargando Rojo constante

ompletamente cargado Azulfijo

A Advertencias:
Lealassiguientesinstruccionesdeseguridadantesdeutilizarel produs
1. Guarde el producto en un lugar fresco y seco. No lo utilice en ambientes
himedos

.No exponga las baterfas o los dispositivos equipados con baterias a
temperaturas extremadamente altas, como la luz solar y las llamas abiertas.

. Si la baterfa no se reemplaza correctamente, explotara. Sélo debe ser
reemplazado con el mismo tipo de bateria

. No sustituya usted mismo la bateria de litio. Si la baterfa esté dafiada,
pdngase en contacto con el personal profesional.

. No desmonte el producto para el mantenimiento o la sustitucién de
accesorios sin autorizacién. Si necesita servicio de rcpa'auén, consulte
con el servicio oficial de ventas

N

w

o~

o

Adquiera accesorios especificados por el fabricante.

Limpie el producto con un pafio seco

Deseche correctamente los materiales de embalaje, el equipo, la baterfa
y otros componentes electrénicos para evitar dafios al medio ambiente,
No utilice el producto a un volumen elevado durante un periodo de
tiempo prolongado para evitar dafios auditivos.

o~ o
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(DMHOrodyHKLMOHabHas KHOMKa ® lWraHra MUKpohoHa

3apspaka B MopTy KHOMKa OTKNKYeHNS 3ByKa

@YMeHblueHYE TPOMKOCTH CBeToAMOoAHbI  MHAMKATOP

@YBeNU4NTL FPOMKOCTb MKpohoH

Bepcus Bluetooth 5.42.400-2 480 [Fuy HEP A2DP
[uanazou uactor AVRCP 20 M(OTIpEITO
MNpodwmnu Bluetooth NPOCTPaHCTBO)

[anbHoCTh AeVicTBrs Pazrorap 12 4 My3nika 154

(npw ypoBHe rpomkocTit 50 %,
BpeMs paboTel 0T GaTtapeu i yvp E’ u)
JIATWA-VOHHBIA NOAUMEPHBI

TexHuyeckve akKymynatop, 3,7 B, 180 MA-4
XapakTepucTuky 6atapen 24 npw 5B noct. Toka, = 250 MA
BpeEMs 3apAakA OT=107040°C

Pabouas Temnepatypa 124x110x45mm
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Briaiouerine nutanug pasa

ConpskeHue KpacHbIid 1 CUHWI MUTAIOT NOMEepPeMEHHO
ConpsikeHvie yctaHoBneHo | Cunwnii Muraet kaxgsle 10 cexyHabl
C6poc nctopun KpacHblil 1 CUHUIA FOpsIT B Te4YeHne
CONPSKEHNS 2 cekyHg
Hu3knit 3apsa batapen KpacHbIi MUraeT Kaxgble 2 CeKyH/bl
3apsiaKa TOpUT KPaCHbIM
YCTPOICTBO NONHOCTHIO TOPUT CUHIM
3apAKEHO

Mpepynpexpexus:

MNepeancnonb3oBaHMEMU3eNNs NPONTUTE CEAyHOLNE UHCTPYKLUN NO
TexHuKe 6e30MacHoCTu.
1. XpanuTe nsnenve B NpoxNagHoM 1 CyxoM MecTe. He Mcnonb3syiite ero 8
YCNOBUAX BAAKHOCTU.
He nopisepraiiTe akkyMynsTOpbI UK YCTPOWCTBA, OCHALLEHHbIE
ES’SDEQMM, BOE,[‘EHCTENO BbICOKMX TEMMEPATYP, TaKMX KaK
CONHEYHbINCBET U OTKPbITHIN OrOHb.
. Ecn 68T8DE§ He Sl/D,‘E‘T 3aMeHeHa nNpasubHO, OHa B30PBETCA. 3aMeHnTb
€ro MOXHO TONbKO E)d’deQMM TOro e Tmna.
. He 3ameHsiiiTe nuTressie E>a’dpc,4 camocTosaTensHo. Ecnn 6depCﬂ
nospexunaeHa, oGpaWTeu: Kcneynanucry.
. He pd$6vpd%m n3genne gnsg ocyuecTBneHnsa TexHM4ecKoro
U(’)(ﬂyﬂ\'MBd\ 1A MW 3aMeHbl NPUHaANeXHOoCTeN 6e3 nony4eHns
paspeleHns npoussoanTens. Mo Bonpocam pemMoHTa obpallaiiTecs B
odriymansHyio cnyx6y Noaaepx
6.1 pVL)’(’?pCW'leHC KOMMAEKTYoWMe U3Aenus 1 NpuHagnexHocTu,
npegycMOTPeHHbIE U3roTOBUTENEM.
7. Q4ILEINTE U3AENNE CYXON TKAHbIO.
8.YTnnu3 1iTe ynakoBo4Hble MaTepuantl, 060
JPYrue 31eKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI TaKuM 06p.
HaHeceHus BPe/a OKpyxatollel cpefe.
9. He wicr \O;\b?f/’\ € 3aenvie Npu BbICOKOM YPOBHE rPOMKOCTN B TeHeHne
ANNTENBHOMO BPEMEHM, YTOOBI U36EMaTH NoBpeXAEHNS OPraHoB CNyxa
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DBotdo multifuncional
arregamento Porto
edugdo de volume
umento de volume

zdeLED

Microfone

@
®

rs30 Bluetooth

400-2480 MH

Faixa de fr 1mAv‘"'m
Perfis Bluetooth
Faixa de operacdo

HFP A2DP AVRCP

20 metros(Espaco aberto)

Duragdo da bateria

EspecificacBes da bateria

Conversa: 12h

Misica: 15h (50% volume)
ateria polimero de fons de litio

de 3,7V, 180 mAh

Tempo de recarga
Temperatura de operacdo

2TV Ce =250,
-10—40°C

4

Dimens&es do produto

124

f

110

Peso liquido




Descricdo da luzindicad de LED

Ligar ul sl ezes Azul piscad vez
Ligar ermelha e azul piscam alternadament:
Pareamento 0 azul pisca a cada 10 segundos
Pareamento bem-sucedido TR 5 |

— ermethoeazutfixospor2-segund
Apagar histérico de
pareamento 0O vermelho pisca a cada 2 segundos
Bateria fraca Vermelho constante
Carregando Azul estavel

Totalmente carregado

a Avisos:

Leia as instrugdes de segurancga abaixo antes de usar o produto.
Armazene o produto em um local fresco e arejado. N&o use em ambiente
Umido.

-

o

N&o exponha baterias ou dispositivos equipados com bateria a
temperaturasextremamente altas, como luz solar e chamas abertas.

Se a bateria ndo for substituida corretamente, ela explodira. S6 deve ser
substituido pelo mesmo tipo de bateria.

N&o substitua a bateria de litio sozinho. Se a bateria estiver danificada,
entre em contato com o pessoal profissional

~

o

. Néo desmonte o produto para manutengéo ou substituicdo de
acessorios sem autorizgdo. Para o servico de reparo, consulte o suporte
de vendas oficial.

6. Adquira conexdes/acessorios especificados pelo fabricante.

7. Limpe o produto com um pano seco.

8. Faga o descarte correto de materiais de embalagem, equipamentos,

baterias e outros componentes eletronicos para evitar danos ao meio

ambiente.

9. N&o use o produto com o volume alto por um periodo prolongado de
tempo para evitar danos a audigdo




EU Conformity Statement

Ce€

This product complies with the applicable CE marking
directives and standards: Electromagnetic Compatibility (EMC)
Directive 2014/30/EU. Low Voltage (LVD) Directive 2014/35/EU.
Restrictions of Hazardous Substances (RoHS) Directive
2011/65/EU and its amending Directive (EU) 2015/863.

2012/19/EU (WEEE directive)

Products marked with this symbol cannot be disposed of as
unsorted municipal waste in the European Union. For proper
recycling, return this product to your local supplier upon the
purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at
designated collection points,

For more information see: www.recyclethis.info

Battery Directive-2013/56/EC

Battery in the product complies with the European Battery
Directive 2013/56/EC. For proper recycling, return the battery
to your supplier or to a designated collection point.

Warning

Highsound Pressure

To avoid hearing damage, do not listen for long periods at high
volume. Do not turn the volume so high that you’re unable to
hear your surroundings. Do not use the unit while walking,
driving or cycling. Doing so may cause traffic accidents. Do not
use at a dangerous place unless the surrounding sound can be
heard.

DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, we declarethatthe product is compliance with Radio Equipment
Directive (RED) 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity
is available at the internet address as shown on the packing box.

This product can be used across EU member states.

Max. Bluetooth output power: 10dBm.



FCC Statement

This devicecomplieswith Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to

the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, ‘and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the

limits for a Class B digjtal device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses

and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct

the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna. —Increase the separation
between the equipment and receiver. —Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to which the receiver is connected. —Consult the
dealer or an experienced radio/TV technician for help. —Changes or
modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
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